KOHTPAKT NO. H220526

TauwkeHT, Y36ekuctan/ YyHuso, MNyaHew, Kutan
26 man 2022 roa

KomnaHua «GUANGXI FUSUI HUAYUNUO TRADING
CO., LTD.» 3apernctpuposaHHas B okpyre dycyil, ropoa
YyHuso, l'yaHcyn, Kutaih (nanee  uUMmeHyemasn
«NMPOAOABEU»), B nuue [eHepanbHOro AupekTopa
Uanaxud HoHr, Ha ocHoBaHun Ycraesa, c oaHoW
cTtopoHel, n AO «Uzbekistan Alrways» (nanee
nmeHyemoe «NOKYTIATENb») B nuye MaxkamoBa
WU.P., Mpeacenatens npaBneHus, Ha ocHoBaKuu YcTaBa,
C APYroi CTOPOHbI, 3aKNOYWNM HACTOAWMWUWA A0roBop O
HUXecneaywWwem:

1. IPEAMET KOHTPAKTA
MNponaBey obasyercs AoctaButb, a [lokynaTtenb
onNaTUTbL U NPUHATL cneaylowmre ToBapbl C 4OCTaBKOW B
TeyeHue cpoka aeicTeus aorosopa Ha ycnosuax FCA
asponopt WaHxait unu NeknH (MHkotepme 2010):

CONTRACT NO. H220526

Tashkent, Uzbekistan/ Chongzuo City, Guangxi, China
May 26, 2022 year.

Company “GUANGXI FUSUI HUAYUNUO TRADING
CO.,LTD.” registered Fusui County, Chongzuo City,
Guangxi, China (hereinafter referred to as the
“SELLER”), represented by General Manager, Caijin
Nong, due to the power of the statement on the one hand,
and JSC "Uzbekistan Airways” (hereinafter referred to
as the “BUYER"), represented by Makhkamov I|.R.,
Chairman of the board, due to the statement on the other
hand, have concluded the Present Contract on the
following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
The Seller undertakes to deliver, and the Buyer to pay
and accept the following items with delivery during the
term of the contract FCA Shanghai or Beijing Airport
(Incoterms 2010):

LleHa 3a eguHnuy B
aonnapax CLUA,
Ha ycnosusax FCA
MexayHapoaHbIv
asponopT UlaHxain

EanHuua L O6uwasn
nzMepeHun cymma B
cornacHo Koa TH
No Onucanue ToBapa u TexHu4eckue AaHHble/ n WUHKoTepmc-2010/ aonnapax B3/ HS
Good descriptions and technical data konuuectso/ USD unit price CLWA/ code
Unit & Total sum
quantity based on the tgrm in USD
FCA Shanghai or
Beijing
International
Airports
Incoterms-2010
OpaHopasoBbie  ABYXLWTbIPbKOBbIE  HAYLUHUKW.
OvHamukm HaywHuKa cTaHpapTHble
nnacTukosble BaKyyMHble 3aTbl4Ky,
OTHOCSALWMECA K Kraccy BCTaBHbIX HayLWHWKOB,
npeAHasHayeHHbIX AN  WUCNONb30BaHMA Ha
TpaHcnopTe, WMEIT LWyMOoU3onauui B Buae
CUINMKOHOBBIX HakNagokK, Xopollee 3By4aHue 3a
cuer UCNonNb3oBaHuA Ka4yeCTBEHHbIX
n3nyyarenen (AMHAMWUKOB) U HE UCKaXaKT 3BYK
[axe npu rpoMKoMm BocnpousseaeHun. Lrekep
CABOEHHbIA dUKCUpOBaHHbLIA, OCHOBaHue
»ectkoe nnactukosoe. Mogenb H208.
- Wvrekep: 2 dukcupoBaHHbIX coeanHuTens
AnameTtpom 3.5 mm:
- LLInpuHa NNacTukoBOro OCHOBaHWSA WTeKkepa: He | 4 564 0op
1 | 6onee 2,4 cm; Wt/ pcs 0.158 268 600 | 8518308500

- ConpoTusneHue; He meHee 32 Om;

- AuameTp unanyyatens (AuHamuka): 10 Mm,

- YyscrButenbHocTb: 103+/- 3dB/MBT npun 1 kl'y;
- Anana3sox yacTort: 22INy- 17,5 «ly;

- HomunanbHas noTpebnsemas MOLYHOCTb. He
6onee 5mBT;

- MakcumanbHaa MoWwHoCTL: He 6onee 15 MBT;

- AnuHa kabensa: He Bonee 1.25 m;

Disposable two-pin earphones. The earpiece
speakers are standard plastic vacuum plugs
belonging to the class of in-ear headphones
intended for use in transport, have noise isolation
in the form of silicone pads, good sound due to
the use of high-quality emitters (speakers) and do
not distort the sound even at loud playback. The




plug is double fixed, the base is rigid plastic.
Model H208.

- Plug: 2 fixed connectors with a diameter of 3.5
mm:

- The length of the plastic base: no more than 2.4
cm,

- Resistance: not less than 32 Ohm;

- Emitter diameter (speaker): 10 mm;

- Sensitivity: 103 +/- 3dB / mW at 1 kHz;

- Frequency range: 22 Hz - 17.5 kHz;

- Rated power consumption: no more than 5mwv;
- Maximum power: no more than 15 mW,

- Cable length: no more than 1.25 m;

NTOIo/ TOTAL:

1700000

268 600

Mpounssogutens - «GUANGXI FUSUI HUAYUNUO
TRADING CO.,LTD.»., YyHuso, lNyaHcu, KuTtait
MpysooTtnpasurens: «GUANGXI FUSUI HUAYUNUO
TRADING CO.,LTD.»., YyHuso, lNyaHck, Kutai
Mepesosuuk: AO «Uzbekistan Airwaysy
pysononyuarens: AO «UZBEKISTAN AIRWAYS»,
Y36ekucraH, TawkeHT, 100060, npocnekt Amupa
Temypa 41

1.2. [NocTasnAeMoe MY UWEeCTBO ABSIAETCA HOBDIM,
nepBeoit kKaTeropuu, TeKyLWero roaa NPoM3BoACTEA.
1.3 MNocTtaenseMoe uMywWECTBO He SyaeT nepenpoaaHo
TPETEUM Nuuam.

2, CTOUMOCTb

2.1. Obwan cymma panHoro KoHTpakta cocvasnsneT.
268600,00 gonnapoB CLUA, HOC 0% (Heecmu
wecmbdecam eoceMb MbICAY wiecmecom) AONNapos
ClWA, HOC 0%, BkntYaer. CTOUMOCTb TOBapa,
JKCMOPTHYI0 yNakoBKky, MapKUPOBKY W [OCTaBky B
asponopt WaHxa# unu MeknH, a Tatoke o6paboTky aToro
rpy3a Ha KOMMepHecKom Cknaae cOrflacHoO YCNOoBUAM,
FCA no WxkoTtepmc-2010.

2.2. lUeHa wumywectsa o HacToslweMy KOHTpakTy
dukcupyetcsa 8 gonnapax CLIA u ycTaHaenmBaeTcs Ha
ycnoeusax «FCA - Asponopt LWanxai unv Mekuri», Kntan,
rpysoso#n areHT lMokynatens, INCOTERMS 2010.

3. YCNOBWA ONNATbI
3.1. Onnarta ToBapoB, NOCTABNAEMbIX MO HACTOSWEMY
KoHTpakTy, npousBoauTCca  nNpAMbIM  GaHKOBCKWUM
nepesogom B gonnapax CWA Ha cder [llpoaasua 8
crnedyluleM nopagke Ha OCHOBaHWM BbICTABNEHHOIO
nHBOWCa:
- onpata 100% cToMmocTu [AOCTaBneHHoW napTuu
ToBapa B TeveHue He Gonee 10 GaKKOBCKWX AHen Mo
cakty nocrasku ToBapa Ha ycnosusx FCA aaponopT
LWaHxan nnn MexunH cornacHo NHkotepme-2010.
3.2. Onnata npou3BOAUTCA 3@ KOHKPETHYK napTuio
TOBapa Ha OCHOBaHUU cnepyownx AOKYMEHTOB!
- cveT-hakTypa (UHBOWC);
- KONUA aBMaHaKNaaHowu,;
- CepTUdMKaT O NPOUCXOXKAEHUWN TOBapa, BblA@HHbLIW
ynonHoMoyeHHbIM opraHom KHP KCCMT.
3.3. [laTto npoBeaeHns onnarkbl cHUTaeTCcs aata
CNUCaHUA AEHEXHbLIX CPEACTB C pacueTHOro cuerta
Mokynatens.
3.4. Bce 6aHkoBckue pacxoabl B ctpaHe MOKYNATENA
HeceT MOKYMATEJIb, Bce 6aHKosBCckMe pacxofbl 3a

Manufacturer — "GUANGXI FUSUI HUAYUNUO
TRADING CO.,LTD.”., Chongzuo City, Guangxi, China
Consignor: "GUANGXI FUSUI HUAYUNUO TRADING
CO.,LTD.”., Chongzuo City, Guangxi, China

Carrier: JSC “Uzbekistan Airways”

Consignee: JSC "UZBEKISTAN AIRWAYS”

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent, 100060,
Amir Temur avenue 41

1.2. The supplied property is new, of the first category,
of the current year of manufacture.

1.3 The supplied property will not be resold to third
parties.

2.COST

2.1. The total amount of this Contract is: 268600.00 US
dollars, VAT 0% (Two hundred sixty-eight thousand
six hundred) US dollars, VAT 0%, includes: the cost of
goods, export packaging, labeling and delivery to
Shanghai or Beijing airport, as well as the same cargo
handling in a commercial warehouse under the terms of
FCA incoterms-2010.

2.2. The property price by this Contract is fixed in US
dollars and is set on the terms "FCA - Shanghai or Beijing
Airport", China, Buyer's cargo agent, INCOTERMS 2010.

3. TERMS OF PAYMENT

3.1. Payment for the goods supplied under the present
Contract is made by direct Bank transfer in U.S. dollars to
the account of the Seller in the following order on the
basis of the issued invoice:

payment of 100% of the cost of delivery of the goods
within 10 banking days after delivery on terms FCA
Shanghai or Beijing airport under INCOTERMS-2010.

3.2. Payment is made for a specific consignment of goods
on the basis of the following documents:

- invoice (invoice);

- copy of air waybill;

- Certificate of origin of goods issued by the authorized
body of the PRC CCPIT.

3.3. The date of payment is the date when funds are
debited from the Buyer's current account.

3.4. All banking expenses in the BUYER's country are
borne by the BUYER, all banking expenses outside the




npeaenamu cTpaHbl MOKYMNATENA, B TOM u4ucne
Komuccum 6aHkoB-kOpPpPecNOHAEHTOB, HeceT poaaseu.
3.5. Bce Hanorn, TamMOXeHHble NOWNWHbI W Apyrue
cOopbl, CBA3aHHbIE C 3aKNOYEHMEM U peanuaauuei
HacToAwero KoHTpakra, Ha TeppuTopun Kutas ao
noctaesku ToBapa Ha ycnosusax FCA onnayuvsatotcs
Mpopasuom, BCce OCTanbHble pacxoabl, Bbixoaswue 3a
npeaensl 3TOro, BKNWMAA 33 npeaenamu  Kutas-
onnayusatoTca okynatenem.

4. YCNOBWUA NOCTABKW
4.1. Ycnosus noctasku ToBapa: FCA - Aaponopt WaHxai

unu NekuwH, Kutaw, [pysosoi areHT [lokynartens,
WHKOTEPMC 2010.

4.2. MNpopasey noctasuT 1700000 HaywHukos 2
napTUaAMu:

- NMepsas naptua 600000 WT. HAyWHWKOB NOCTaBNAETCA
B TeyeHue 10 (aecaTb) kaneHAapHbIX aHen n 1100000
wT.- B TeyeHne 30 pabounx AHEN C AaTbl BCTYNNEHUA B
cuny KOHTpakta u obssaTenbHOro npeAnpoAaxHoOro
OCMOTpa TOBapOB TPETbEN HE3aBUCUMOW CTOPOHOW OT
umenu Nokynatens. Ecnu Mokynatenb oTka3biBaeTcsa or
NpeanpoaAaXkHOW MHCNEKUWW, BCA OTBETCTBEHHOCTb 33
KOMUYECTBO U Ka4YEeCTBO OTIPY>KEHHbIX TOBAPOB NOXUTCA
Ha Mokynarens.

4.3. Bo3amoxHa p[oOCpPoOMHas roctaBka W NocTaska
OTAENbHbIMU NAPTUSIMU NO COrNalLEHUIO CTOPOH.

4.4. B cnyyae M3MEHEeHWA YCNOBWW NOCTaBKW, Takwue
U3MeHeHuUa noanexar cornacosaHuio CTOpoHamMu W
OPOpPMNAOTCA  [OMONHUTENbHLIM  COrNalweHueM K
HacTtoswemMy KoHTpakTy.

4.5. lNpopasey npepoctasuT [lokynatenio wnu ero
YyNONHOMOYEHHOMY npeacTasnTeNio cnegywowue
DOKYMEHTbI:

- KOMMmepdeckuid cuyeT-cpaktypa / cyeT-¢paktypa 3
3K3eMnNapa,;

- OTrpy304Has cneyudukaymsa UnNu ynakoBOYHLIA NUCT B
3-x 3Kk3eMnnapax.

- OpUrMHan ceptugukKaTa o NPOUCXOXAEHUN TOBapa

4.6. [lonyckaeTca paHHAs noctaeka. [lonyckaetcs
nocTaeka NapTusaMu.

4.7. He meHee 4yeM 32 24 uvaca A0 Hayana OTIPY3KK
MNpoaasey uHpopmupyeT [Mokynatens No akcy wunu
3NEKTPOHHOW NOYTE O NNaHUpyemoih Aaate OTrpy3ku,
cooblwan: HauMeHoBaHWe TOBapa, KONMU4YecTso ToBapa,
KONW4EeCTBO MECT, AaTy U HOMEpP KOHOCaMeHTa.

5. NOPAAQOK NOCTABKWU-NPUEMKU
5.1. Toap cyuTaeTcs noctaBneHHbIM MpoaasUOM U
NpuHATLIM MokynaTtenem:
- NO HaWMEHOBAHWIO W KONUYeCcTBy MecT - no
HauMEHOBaHUIO W KONWYECTBY MECT, YKa3aHHbIX B
TOBapoOCONPOBOAUTENbHbIX AOKYyMeHTax #u n. 1.1. -
cornacoBaHHble 3asBku Ha oOvem nocrasnAemMoi
NPoAYKUUW NO HACTOAUIEMY KOHTPaKTY.
- NO Kayectsy - NO NpaBWbHO OMOPMNEHHbLIM
aTukeTkam, bupkam, ceptucukaTtam CoOTBETCTBUSA, ecnu
3TO HeobxoanuMo 1 AOCTYNHO.

6. YNAKOBKA W MAPKUPOBKA

6.1. Ynakoska ToBapa, roTOBOro K OTNpaBKe, AOMXHA
COOTBETCTBOBATL YCMNOBUSIM  3KCNOPTHOW  YNAaKOBKM,
cneundukauMaM NpOW3BOAUTENR W COOTBETCTBOBATb
xapaKkTepy NpoAyKUUK, a Taloke AOSKHA rapaHTupoBaTb
COXpaHHOCTb WMYyL|ECTBA Ha NpPOTSXEHWA BCEro
nepvoaa TPaHCNOPTUPOBKY, BKIHOYAsA HECKONbKO BUAOB
TpaHcnopTa, NpU YCNoBUM Haanexalero obpalleHus c
UMyLLECTBOM,

BUYER's country, including correspondent bank fees,
are borne by the Seller,

3.5. All taxes, customs duties and other fees associated
with the conclusion and implementation of this Contract
in China before delivery of the goods on FCA terms are
paid by the Seller, all other expenses beyond this,
including outside of China, are paid by the Buyer.

4. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY
4.1. Goods delivery terms: FCA — Shanghai or Beijing
Airport, China, Buyer's cargo agent, INCOTERMS 2010.

4.2. The Seller will deliver 1700000 pcs earphones in 2
lots:

- First lot 600000 pcs earphones within 10 (ten) calendar
days & 1100000 pcs in 30 working days from the date of
entry into force of the contract & mandatory pre-shipment
inspection of goods by a third independent party on behalf
of the Buyer. If the Buyer refuses the pre-shipment
inspection, all responsibility for the quantity and quality of
the shipped goods rests with the Buyer.

4.3. Early delivery and delivery in separate batches is
possible by agreement of the parties.

4.4. If the terms and conditions of delivery change, then
such changes are subject to agreement by the Parties
and are drawn up by an additional agreement to this
Contract.

4.5. The Seller will provide the Buyer or his authorized
representative

the following documents:

- commercial invoice / invoice 3 copies;

- shipping specification or packing list in 3 copies.

- original certificate of origin of goods

4.6. Early delivery is allowed. Delivery in batches is
allowed.

4.7. At least 24 hours before the start of shipment, the
Seller informs the Buyer by fax or e-mail about the
planned date of shipment, informing: name goods,
quantity of goods, number of places, date and number of
the bill of lading.

5. ORDER OF DELIVERY-ACCEPTANCE
5.1. The goods are considered delivered by the Seller
and accepted by the Buyer:
- by name and number of seats - by name and number
places specified in the shipping documents and clause
1.1. agreed applications for the volume of products
supplied to this contract.
- by quality - according to properly designed labels, tags,
certificates of conformity, if necessary and available.

6. PACKAGING AND LABELING

6.1. The packaging of the goods ready for shipment must
comply with the conditions export packaging,
manufacturer's specifications and meet the nature
property, and must also guarantee the safety of property
throughout the period of transportation, including several
modes of transport, provided proper handling of the
Property.



6.2. VYnakoBka AaomkHa obecneyuBaTb  NOMHYIO
COXPaHHOCTb TPy3a OT pasHoro poaa noBpemaeHuit ¢
yueToM BO3MOXHbBIX neperpy3ok B NyTW, a Takke
ANUTENbHOTO XpPaHeHWs 'Ans  3awwTol  rpysa oT
atmoctepHblx  Bo3aewcteui.  [lpop2eey  Hecer
OTBETCTBEHHOCTb 32 Nniobble NoBpexAeHWA ToBapa 13-3a
HeKkayeCTBEHHOW UNW HenpaBWNLHOW ynakoskn, Tapa u
ynaxoBKka BO3BpaTy He noanexar.

6.3. 3a nocrasky  HemapkupoBaHHbiX  nubo
HeHapnexaule MapKUpOBaHHbIX TOBApOB, a Takke
ToBapoB 6e3 Tapb! unu ynakosku nubo B HeHaanexauwei
Tape Wn1 ynakoBke NOCTaBWuk ynnauusaeT nokynaTento
(3aka3uuky) wrpa® B pasmepe 5% cCTOMMOCTU TaKux
TOBApPOB.

6.4. MapknpoBka HAHOCUTCA Ha Kaxgoe MecTo Toeapa Ha
aHrMUIACKOM R3blke HeCMblBAaeMOW Kpackol U coaepXxuT
cneaylowylo nHpopmauuio:

a) Nepesoayuk: AO «Uzbekistan Alrways»

b) Mpysootnpasutens: «GUANGXI FUSU! HUAYUNUO
TRADING CO.,LTD.» , Kutai.

c) Ipyaononyvarens: AO «UZBEKISTAN AIRWAYSy,
Y36ekuctaH, TawkeHt, 100060, npocnekt Amwupa
Temypa 41

d) Homep koHTpakta: No.

e) Bec Hetto v 6pyTTO.

7. CPOK IEWCTBUA KOHTPAKTA. UBMEHEHUR B
KOHTPAKTE

7.1. Hactoswmit KoHTpakT BCTynaet B CUny ¢ MOMEHTa
€ro NOANUCAHMS U NOANEXWUT UCNONHEHWIO nocne ero
peructpauumn Ha Tepputopun Pecnybnuku YabekucrtaH B
YCTaHOBNEHHOM nopsake n Aencrteyet Ao
OKOHMaTenbHoro  ucnonHewums  CTopoHamu  CBOUX
o6szarenscTB, a B YacTu pacyeTos - NOKa OHK He ByayT
NONHOCTbHIO BbINONHEHDI.
7.2. Hacroawmni KoHTpakT MoxeT OblTe W3IMEHeH no
B3aumHOMy cornacuio CTOPOH nyTem noAanwucaxus
AONONHUTENbHBLIX COrNalWeHni.
7.3. Hactoswmin KoHTpakrT MoxeT BbiTb pacToprHyT no
WHMUMaTUBE OA[HOW U3 CTOPOH, €cnu NO Kakow-To
fipU4nHEe OH NOTEpPAN MHTEepec ANA OAHOW U3 CTOPOH.
WHuumatop pactopxenna KoHTpakra o6s3aH NUCbMEHHO
He MeHee 4yeM 33 15 gHe A0 Npeanonaraemon AaThl
pacTopxeHuna KoHTpakra yseaomutb Apyryto CTOpOHY,
npU 3TOM BCe pacyeTbl AOMXHbI GbiTb 3aBeplueHbl B
TeueHue 20 gHeNn C AaTbl YBe4OMMNEHURA.

8. KAHYECTBO U TAPAHTUA

8.1. KauectBo TOBapOB, NOCTaBNAEMbIX N0 HacToslUeMy
KoHTpakty, AONXHO COOTBETCTBOBATb TEXHUYECKUM
YCNOBWUAM, CTAHAZPTaM, NPUMEHUMBIM K RAaHHOMY BUAY
UMyU|ecTBa, a TakKe paHee yTeepxaeHHoMy obpa3tyy, a
TakKe npU ycnosuu, uto o6bEM nocTaskv rapaHTUpyeT
KayecTBO U CPOK XpaHEHWA UMYLIECTBA B TeYyeHWe He
MeHee 12 mecsueB C MOMEHTa A4OCTaBKMu.

8.2. Ecnn noctaeneHHble TOBapbLl He COOTBETCTBYIOT
CTaHA3pTam, TEexHU4eckum = ycnosusMm, obpasuyam
(3tanoHam), ppyrwM obs3aTenbHbIM  YCNOBUAM  NO
KauecTBY, aCCOPTUMEHTY U COPTHOCTW, YCTAHOBNEHHbIM
3aKoHOAATENLCTBOM UMM XO3AACTBEHHLIM [OTOBOPOM,
nokynaTtenb Bnpase OTKa3aThCA OT NPUHATUA U onnathl
TOBapoB, B3biCKaTb C NOCTaBWMka WTpad B pa3Mepe
20% CTOMMOCTH ToBapoB (pabor, ycnyr)
HeHaanexawero kayecTsa, aCCOPTUMEHTA U COPTHOCTH.

6.2. The delivered goods must be shipped in packaging
corresponding to It character. Packaging should ensure
the complete safety of the cargo from various kinds
damage, taking into account possible overloads on the
way, as well as long-term storage, to protect the goods
from atmospheric influences. The seller is responsible for
any kind of damage to the goods due to poor quality or
Improper packaging. Tara and packaging Is non-
returnable,

6.3. For the dellvery of unmarked or improperly labeled
goods, as well as goods without packaging or packaging
or In Improper packaging or packaging, the supplier pays
the buyer (customer) a fine of 5% of the cost of such
goods.

6.4. Marking is applied to each place of property in
English, indelible paint and contains the following
information:

a) Carrier: "Uzbekistan Airways” JSC

b) Consignor: “GUANGXI FUSUI HUAYUNUO TRADING
CO.,LTD." ,China.

c) Consignee: JSC “UZBEKISTAN AIRWAYS"

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent, 100060,
Amir Temur avenue 41

d) Contract Number: No.

e) Net and gross weight.

7. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT.
CHANGES TO THE CONTRACT

7.1. This Contract comes into force from the moment of
its signing and is subject to execution after its registration
on the territory of the Republic of Uzbekistan in in
accordance with the established procedure and is valid
until the Parties finally fulfill their obligations, and in terms
of settlements - until they are fully fulfilled.

7.2. This Contract can be changed by mutual agreement
of the Parties by signing additional agreements.

7.3. This Contract may be terminated at the initiative of
one of the parties. if for some reason he has lost interest
for one of the parties. The initiator of the termination of
the Contract is obliged in writing at least 15 days before
the expected date of termination of the Contract, notify
the other Party, while all settlements must be completed
within 20 days from the date of notification.

8. QUALITY AND WARRANTY
8.1. The quality of the goods supplied under this Contract
must comply with technical conditions, standards
applicable to this type of property, as well as the
previously approved sample, and when
volume guarantees the quality and shelf life of the
property for at least 12 months from delivery dates.

8.2. If the delivered goods do not comply with the
standards, specifications, samples (standards), other
mandatory conditions for quality, assortment and grade
established by law or an economic contract, the buyer
has the right to refuse to accept and pay for the goods, to
collect a fine from the supplier in the amount of 20% of
the cost of goods (works, services) of improper quality,
assortment and grade.



9. NPETEH3WU
9.1. [lpeTeH3anu OTHOCUTENLHO KauecTsa W cpoka
FOAHOCTV UMYLLIECTBA MOMyT GbiTb 33RBNCGHLI B TeucHue
rapaHTHAHOTO CPOKa, yKkasaHHOro B nyHkte 8.1. unu Ha
aTUKETKE, B Nacnopre, cBUAETENLCTBE O COBCTBEHHOCTH

10. MOMEHT NEPEQAYU NPABA

COBCTBEHHOCTHU
10.1. Mpaso coBCTBEHHOCTM Ha  MMYyuWlecTBo,
npepoctasneHHoe  NO  Hacroawemy  Koutpaxry,

nepexoawny oT Npoaasua kx Noxynatenio c AaTk! NOCTabku
UMyLYeCcTBa B COOTBETCTBUM C Pasgenom 4.

11. OTBETCTBEHHOCTbL CTOPOH

11.1. Bcnyyae Heo60CHOBaHHOrO OTKa3a UK YKNOHEHUA
Noxynatens oT ceonx 06A3aTensCTB NO NPUHATUIO UK
onnate wmywecrsa, [lpoaasey umeer npasBo B
OAHOCTOPOHHEM NOPRAKE PacTOprHyTb  HaCTOAWWUN
KowTtpakT, ysegomus Moxynatensa 8 NUCbMeHHOR dopme
0 cBOEM HamepeHun, u notpebosaTb OT nocnepHero
BO3MECTMTb BCE YGbITKM, Bbi3BAHHblE HEHapnexawum
ucnonHenuem Nokynarenem KoHTpakra.

11.2. B cnyyae Heo60CHOBAHHOrO 0TKa3a UNW YKNOHEHUA
Nponasua or csBoux 06A3aTENbCTB NO  HacTosAwemy
KouTpaxty, NMokynatent BnpasBe B OAHOCTOPOHHEM
NOpRAKE pPacTOprHyTb HACTOAWMNIA KOHTpaKT, yseaomus
Npoaasya B NucbMeHHoi hopme 0 CBOEM HaMepeHUH, U
notpeboBaTb OT nocnegHero BO3MELEHWA BCex
yObITKOB, NPUYMHEHHLIX HEHaANexauwum UCNnoNHeHUueM
KoutpakTa [Mpoaasyom.

11.3. B cnyyae HapyweHus ycnosui# onnartbl 3a
noctasneHHoe wMywecTso . Mokynatenb ynnauusaet
HeycToiKy B pa3mepe 0,5% 3a kaxablii AeHb NPOCPO4KU
OT  CyMMbl  3340MKEHHOCTU wnu  cCTouMOCTH
HEBBINNAYEHHOrO B CPOK MMYWEcTBa, HO He Bonee 50%
OT CYMMbI 3340/IKEHHOCTH,

B cnyyae HapyweHus CpoKOB NOCTaBKM WUMYyLlecTsa
Npopasey ynnaudusaetr wrpad B pasmepe 0,5% 3a
KaxAablil AeHb NPOCPOYKN OT CyMMbl HEAONOCTaBNEHHOW
npoaykuuu, HO He Oonee 50% oOT cTOoUMOCTH
HeaoCcTaBNEHHOro B CPOK MMyLLECTBa.

12. @OPC-MAXOPHbLIE OGCTOATENbCTBA
12.1. CTopoHbl 0cBOGOXAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 33
4acTHMYHOE UNK NONHOE HeucrnonHenue 06a3aTensCTs Mo
Hactoawemy  KoHrpakty, ' ecnu  3T0  ABUNOCH
pesynbTaTtom (popc-MaxopHbix obcToAaTenbcTs, a
Y¥IMEHHO: NoXapa, HAaBOAHEHURA, 3eMNETPACEHUA U ApYrux
CTUXUiHbIX GencTsnin, BONHbI W APYrUX BOEHHBIX
OEWCTBUA, a TakKke [rOCyRapCTBEHHbIX W (Mnwn)
NPaBUTENLCTBEHHLIX PacNOPAMEHWUN, BO3HUKLWLNX nocne
3aknioyeHun HacToawero Kontpakra.

12.2. O6e CtopoHb! 0653yl0TCA He3ameanuTenbHO (HO B
cpok He MeHee 30 AHei) NUCbMEHHO WHOPMUPOBATHL
Apyr Apyra O  HacTynneHun  BbllueyKa3aHHbIX
obcroaTensCTs.

12.3. Joka3zatenbCrBamy Hanuuus Taknx ob6cToaTensLcTs
W MX NPORONXWUTENLHOCTU CYWTAKOTCA  CNpaBskw,
BblAA@HHbIE COOTBETCTBYIOMMWU  OpraHu3aumaMu u
yupexaeHuamu obeunx cTpaH.

12.4. B BbllueykasaHHbIXx  cny4yasx
HacToswero KoOHTpaktTa npoAnesaeTtcs
AeicTBUA hopC-MaxopHbIX 06CTOATENLCTB.

ncnonHexve
Ha cpok

13. APBUTPAX
13.1. Bce cnopbl ¥ pa3Hornacus, BO3HUKaIOLUE U3 unu B
CBA3M  Cc  Hactoawmm  KoHTpaktom, nopnexart
pPacCMOTpeHuto nyrem neperosopos mexay

9, COMPLAINTS
9.1, Complaints regarding the quality and shelf life of the
property may be declared within the warranty period
speclfied In clause 8.1. or labels, passports, property
certificates. :

10. MOMENT OF TRANSFER OF OWNERSHIP

10.1, Title to the property supplled under this Contract
passes from the Seller to the Buyer from the date of
delivery of the property, In accordance with Section 4.

11. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

11.1. In the event of an unreasonable refusal or evasion
by the Buyer of Its obligations to accept or pay for the
property, the Seller has the right to unilaterally terminate
this Contract, notifying the Buyer In writing of his intention,
and to demand from the latter to reimburse all losses
caused by improper performance of the Contract by the
Buyer.

11.2. In case of unjustified refusal or evasion of the Seller
from his obligations under this Contract, the Buyer has
the right to unilaterally terminate this Contract by notifying
the Seller in writing of his intention, and to demand from
the latter compensation for all losses caused by improper
performance of the Contract by the Seller.

11.3. In case of violation of the terms of payment for the
supplied property, the Buyer pays a penalty in the amount
of 0.5% for each day of delay on the amount owed or the
value of the property unpaid on time, but not more than
50% of the amount owed,

In case of violation of the terms of delivery of the property,
the Seller pays a penalty in the amount of 0.5% for each
day of delay on the amount owed, but not more than 50%
of the value of the property not delivered on time.

12. FORCE MAJEURE

12.1. The parties are exempt from liability for partial or
complete failure to fulfilf obligations under this Contract if
this was the result of force majeure circumstances,
namely. fire, flood, earthquake and other natural
disasters, war and other military actions, as well as state
and (or) government orders arising after the conclusion of
this Contract.

12.2. Both Parties undertake to immediately (but within a
period of at least 30 days) inform each other in writing
about the occurrence of the above circumstances.

12.3. Evidence of the existence of such circumstances
and their duration are consldered to be certificates issued
by the relevant organizations and institutions of both
countries.

12.4. In the above cases, the execution of this Contract is
‘extended for the duration of the force majeure
circumstances.

13. ARBITRATION
13.1. All disputes and disagreements arising from or in
connection with this Contract are subject to consideration
through negotiatlons between authorized representatives



yNONHOMOYEHHbIMU  NPEeACTaBUTENAMK CtopoH, ¢
obsa3arenbHbIM cobnioaernem NPEeTEeH3NOHHOro
nopsaka.

13.2. CropoHbl 06asywTca cobnioaatb cneayoLwui
npeTeH3noHHble NPOUEAYPbl: NpeTeH3n No HacToALeMy
KoHTpakTy AOMiHbI GbiTe paccMOTpeHbl B TeueHue S
(NsTH) GaHKOBCKMX AHER C AaTbi NONYMEHWA CTOPOHON
NpPEeTeH3nn.

B cnyyae HenonyyeHWs WNU 3aAepXKA  NONy4YeHUA
oreeta Ha wuck CTopoHa, noaaBwan WcK, Bnpase
00paTuTLCA B JKOHOMUYeckue cyabl YabekuctaHa unu
ApbutpaxHbld Cya KHP no ebibopy cTopoH.

13.3. CTOpOHB! COrnawaroTcs, YTO NpU paspeleHuu
cnopoB 6yAyT NPUMEHATLCA NpaBwuna CTpaHbl NO MeCTy
nposeaeHns ApGutpaxa. fabikom pa3buparenbcTea
ABNAETCA aHIMNACKAR,

13.4 PeweHne Apbutpaxa OyneT OKOHYaTenbHbLIM W
obszaTenstHbIM ANA CTOPOH.

13.56. Pacxogbl Ha cynebHoe pa3buparenbcrso
pacnpeaenarTca caMuMm Apbutpaxem.

14. APYTVE YCNOBUA
14.1. Bce W3IMEHEHWR W AONOMHEHWA K HacToAlemy
KoHTpakty AedcTeuTenbHbl TONLKO B CnNyyae
NUCLMEHHOrO  COfNAcMA U NOANWCaHWA  o6eumwu
CTopoHamu.
Bca nepenucka M neperosopbl,
HacToAwemy KoHTpaxry,
HeaenCTBUTENbHBLIMA,
14.2. Hactoswuiz KotTpakT noanucbisaeTcs CTopoHamu
B ABYX (2) 3Kk3eMnnapax Ha aHrNWIACKOM WU PYCCKOM
f3blke: No 1 3kzemnnspy ANs kaxgoi CropoHbl, O6e
KOTIMU OAURAKOBO AEACTBUTENLHDI,
14.3. H¥ ogHa n3 CTOpoH He umeeT npaea nepenaeatb
cBOV npasa K 0b6a3arHHOCTU No HacToawemy KoHTpakTy
6e3 nucbMeHHoro cornacua Apyro CTOPOHbI.
14.4. [JokyMeHTbl, COrnacoBaHHble W NOANUCAHHbLIE
rnosgHee, WMEIOT NPUOPUTET Had AOKYMEHTamuy,
NoanNWCaHHbIMK paree.
14.5. WHble ycnoBus nocTasky, He NpeayCMOTpeHHbie
TekctoMm  KoHTpakta, perynupylotca  npasunamwu
MHKOTEPMC -2010.
14.6. B cnyyae usMeHeHns 1opuandeckoro agpeca vnu
6GaHKOBCKUX pEeKBU3UTOB CTOPOHbI 06R3aHbl YBEAOMUTH
06 3TOM Apyr Apyra B Te4yeHue S AHeNn.
14.7. Bce He yperynuposaHHbie Bonpockl B JJorosope
peWaiTCA B COOTEETCTBMM C 3aKOHOAATENbLCTBOM
Pecnybnukn Yabekuctan unu Kutahckoh HapoaHow
Pecnybnuku.

npeAwecrsyoume
cuuTaTcs

15. AHTUKOPPYMLIMOHHAR OFOBOPKA
15.1. GTOpPOHbI NPU3HBIOT U NOATBEPXAAIOT, YTO Kaxaan
M3 HUX NPOBOAUT NONWTUKY NONHONW HETEPNUMOCTH K
B3ATOMHUYECTBY W KOppynuwuu, npeanofarawLyylo
NONHbLIA  3anpeT  KOPPYNUWOHHLIX  AeWcTBUA U
coBepweHuA BbiNNaT 3a coaeucTeuve/sbinnar, Uensto
KOTOPbIX ABMNRAETCA ynpolieHne opManbHOCTEN B CBA3N
C XO3AWCTBEHHOR AeRTentHoCTLIo, o6ecnevenune Gonee
BbICTPOro peleHns Tex UN NHbIX BonpocoB. CTOPOHbI
PYKOBOACTBYIOTCR B CBOEW AEATENbHOCTU NPUMEHUMbIM
3aKOHOAATENLCTBOM U pa3paboTaHHbLIMKU Ha ero ocHose

noAUTUKaMK, W npoueaypaMi, HanpasBNeHHbIMU Ha
60opbby CO B3RATOYHMYECTBOM W  XOMMEpPYECKUM
NOAKYNOM.

15.2. CTOpOHbl rapaHTUPYIOT, YTO HU OHW, HU MX
paboTHukn He ByayT npeanaraTb, NPeAOCTaBNATbL UNU
AaBaTb cornacue Ha nNpeaocvaBneHve  kakux-nubo
KOPPYNUMOHHBLIX BbINNAT (AEHEXHbIX CpeacTs unu

of the Parties, with the obligatory observance of the claim
procedure,

13.2. The Parties undertake to comply with the following
claim procedures: claims under this Contract must be
considered within 5 (five) banking days from the date of
recelpt by the party of the claim.

In case of non-receipt or delay in receiving a response to
the claim, the Party that filed the claim has the right to
apply to the Economic Courts of Uzbekistan or the
Arbitration Court of the PRC at the choice of the parties.

13.3. The parties agree that when resolving disputes, the
rules of the country at the location of the Arbitration will
be applied. The language of the proceedings is English.

13.4 The decislon of the Arbitration will be final and
binding on the parties.

13.5. The costs of legal proceedings are allocated by the
Arbitration itself.

14. OTHER CONDITIONS
14.1. All changes and additions to this Contract are valid
only in case of written consent and signing by both
Parties.
All correspondence and negotiations preceding this
contract are considered null and void.

14.2. This Contract is signed by the Parties in two (2)
copies in English and Russian: 1 copy for each Party;
both copies are equally valid.

14.3. Neither Party has the right to transfer its rights and
obligations under this Contract without the written
consent of the other Party.

14.5. Documents agreed and signed at a later date take
precedence over documents signed earlier.

14.5. Other terms of delivery, not stipulated by the text of
the Contract, are governed by the rules of INCOTERMS-
2010.

14.6. In the event of a change in the legal address or bank
details, the parties are obliged to notify each other about
this within 5 days.

14.7. All unresolved issues in the Contract are resolved
in accordance with the legislation of the Republic of
Uzbekistan or PR of China.

15. ANTICORRUPTION TERMS

15. 1. The Parties acknowledge and confirm that each of
them pursues a policy of zero tolerance for bribery and
corruption, which implies a complete prohibition of
corrupt practices and payments for assistance /
payments, the purpose of which is to simplify formalities
in connection with economic activities, to ensure a faster
resolution of certain issues. The Parties are guided in
their activities by applicable law and policies, and
procedures developed on its basis aimed at combating
bribery and commercial bribery.

15.2. The parties warrant that neither they nor their
employees will offer, grant or consent to the provision of
any corrupt payments (cash or valuable gifts) to any
person (including, but not limited to, individuals,



LUeHHbIX noaapkos) NiobbIM nuuam (Bknioyan, NOMUMO
NpoYero, YacTHbIX NUU, KOMMepuyeckue opraHu3auuu u
FOCyAapCTBEHHbIX AOMKHOCTHBIX NULY), a Talke He ByayT
pobueaTtbcs NONYYeHUs, NpUHUMaTh MNu cornawarbea
NPWHATL OT kakoro-Nmbo nuua, NPAMO UNU KOCBEHHO,
Kakue-nMbo KOPPYNUMUOHHbIE BbiNNaTtbl (AEHEeXHble
CPEACTBa UNW UEHHble NoAapku).

15.3. B cny4yae BO3HWKHOBEHWA y oaHOW n3 CTOpPOH
NOAO3PEHUIA, YTO NPOU3OWNO WUAW MOXET NPON3OATH
HapyweHue Kakux-nubo nonoxeHwh nyHktoB 15.1. u
15.2. cooTteeTcTRylOWan CtopoHa 0683yeTcs yBeaqoOMUTb
06 asrom apyryto CTOpPOHY B NUCbMEHHOW ¢opme Mo
odpuynansbHbiIM KaHanaMm CBR3M unu coobuweHnem no
TeneoHaM AOBEPUA YKA3aHHOW Ha ouULManbHOM
cante. B nucbmeHHOM yBeaomnenun CtopoHa obssaHa
cocnatbCcs Ha @akTbl N NPenoCcTaBUTb Matepwuansl,
noaTeepxaarome nnu Aaouwme OCHOBaHue
npeanonaratb, YTO NPOU3OWNO UNU MOXET NPOU3OWATH
HapyweHue kakux-nubo nonoxeHwuw nyHkToB 15.1. u
15.2. Hactoswero [Horosopa apyrow CTopoHoOW, ee

adppunuposaHHbiMu  nuuamu,  paboTHukamn  unu
nocpeaHUkamu,

15. OPUANYECKWE AOPECA W BAHKOBCKUE
PEKBU3UTELI CTOPOH
Mponaseu:
AGRICULTURAL BANK OF CHINA, FUSUI SUB
BRANCH
Anpec 6anka: NO.2, NANMI STREET, FUSUI COUNTY,
GUANGXI, CHINA
P/C: 20 0471 0104 0005 093
Swift Code : ABOCCNBJ200
Beneduymap: GUANGXI FUSUI HUAYUNUO

TRADING CO.,LTD.
aLRGad Xy own, Fusui
& . v ;

Anpec: No.35, Yongnin
County, Chongzuo Ci
MaeH. Homep komna

eHepanbHbll MeH

Mokynatens:
AO «UZBEKISTAN AIRWAYS»

WHH: 306628114

Uma: AO «UZBEKISTAN AIRWAYS»

Aapec: Y3bekucrtaH, TawkeHT, 100060,

npocnekt AmMupa Temypa 41

PacueTHbiit cuet (USD): 2021 0840 9051 1530 7005
Bank: LUO® HBY B34 PY3 AO

Aapec 6aHka; Y3bekucrtaH, TaluKeHT,

ynuua Amupa Temypa 101

MaO: 00882 SWIFT. NBFAUZ2X

pysononyyatens: AO «UZBEKISTAN AIRWAYS»,

Y3bekucraH, TawkeHT, 100060,

npocnektT Amupa Temypa 41.
S

—
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et PPy,
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commercial organizations and government officials), and
will not seek to receive, accept or agree to accept from
any person, directly or indirectly, any corrupt payments
(money or valuable gifts).

15.3. If one of the Parties suspects that a violation of any
of the provisions of clauses 15.1. and 15.2. has occurred
or may occur, the relevant Party undertakes to notify the
other Party in writing via official communication channels.
In a written notification, the Party is obliged to refer to
facts or provide materials confirming or giving reason to
believe that a violation of any provisions of clauses 15.1.
and 15.2. of this Agreement by the other Party, its
affiliates, employees or intermediaries has occurred or
may occur.

15. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF
THE PARTIES
The Seller:
AGRICULTURAL BANK OF CHINA, FUSUI SUB
BRANCH
Bank Address: NO.2, NANMI STREET, FUSUI
COUNTY, GUANGXI, CHINA
A/C NO.: 20 0471 0104 0005 093
Swift Code : ABOCCNBJ200

Beneficiary: GUANGXI FUSUI HUAYUNUO TRADING
CO.,LTD.
Address: No.35, Yon
County, Chongzuo £]
Company TAX ID

General Manager

The Buyer:
JSC "UZBEKISTAN AIRWAYS”

INN: 306628114

Name: JSC "UZBEKISTAN AIRWAYS"

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent, 100060,
Amir Temur avenue 41

Account number (USD): 2021 0840 9051 1530 7005
Bank: Central operation branch of the National Bank for
Foreign Economic

Activity of the Republic of Uzbekistan JSC

Bank address: Republic of Uzbekistan, Tashkent,
100084, Amir Temur street 101

Bank code: 00882, SWIFT: NBFAUZ2X

Consignee: JSC “UZBEKISTAN AIRWAYS”

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent, 100060,
Amir Temur av_e‘rlue;‘;{l‘;l-y .

Makhkamov |.R.



